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BIBLIOGRAPHIE

Cette bibliographie ne sera pas exhaustive. Le nombre des travaux aux-
quels a donné lieu la légende de Tristan est en effet trop  considérable. On se 
reportera pour  complément au Manuel bibliographique de la littérature française 
du Moyen Âge de Robert Bossuat (Paris, Librairie  d’Argences, 2 suppléments 
 jusqu’en 1960) et au Bulletin bibliographique de la Société internationale arthurienne 
qui paraît chaque année.

Seront donc recensés les ouvrages et articles les plus importants, et avant 
tout, les études les plus récentes. Sera éliminé tout ce qui est spécifique aux 
versions étrangères, sauf si  l’on peut y trouver des éléments qui intéressent les 
Tristan en vers français. De même, il ne sera pas tenu  compte des études qui 
 concernent le Tristan en prose, sauf si elles ont un intérêt général. Les références 
des articles sont généralement données à partir de  l’édition Muret pour Béroul 
et de  l’édition Bédier pour Thomas.

BIBLIOGRAPHIE

Küpper (H.) : Bibliographie zur Tristansage, Iéna, 1941. (Deutche Arbeiten der 
Univ. Köln, no 17.)

ÉDITIONS

TRISTAN DE BÉROUL

Michel (Francisque) : Tristan, Recueil de ce qui reste des poèmes relatifs à ces 
aventures… 3 vol. Londres et Paris, 1835-1838 t. II, p. 243-300.
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MureT (Ernest)  : Béroul. Le Roman de Tristan, 4e  édition revue par 
L.-M. Defourques, Paris, C.F.M.A., 1970.

EwerT (Alfred) : The romance of Tristan by Beroul, Oxford, 1939 (introduction 
et  commentaire dans t. II, 1970).

TRISTAN DE THOMAS

Michel (Francisque) : Tristan…, t. II, p. 89-137.
Bédier (Joseph) : Le Roman de Tristan par Thomas, 2 vol., Paris, 1902-1905 

(S.A.T.F.).
Wind (Bartina H.) : Les Fragments du Tristan de Thomas, Genève-Paris, 1960 

(Textes littéraires français).

FOLIES TRISTAN

Michel (Francisque) : Tristan… (t. I, p. 215-241, Berne et t. II, p. 89-137, 
Oxford).

Morf (Henri) : La Folie Tristan du manuscrit de Berne, in Romania, XV, 1886, 
p. 558-574.

Bédier (Joseph) : Les Deux Poèmes de la Folie Tristan, Paris, S.A.T.F., 1907.
Hoepffner (Ernest) : La Folie Tristan de Berne, 2e édition revue et corrigée, 1949 

(Publ. de la Fac. des Lettres de  l’Univ. de Strasbourg, textes  d’études, 3).
du même : La Folie Tristan  d’Oxford, 2e édition revue et corrigée, 1943 (Publ. 

de la Fac. des Lettres de  l’Univ. de Strasbourg, textes  d’études, no 8).

CHÈVREFEUILLE

Warnke : Die Lais der Marie de France, 3e verbesserte Auflage,
Halle, 1924 (Bibl. Norm. III).
Hoepffner (Ernest) : Marie de France, Les Lais, Strasbourg, 1921, (Bibl. 

romanica, fasc. 277).
EwerT (Alfred) : Marie de France : Lais, Oxford, 1944.
BaTTaglia (Salvatore) : Maria di Francia. Lais, Napoli, 1948. (Speculum, 

raccolta di testi medievali e moderni.)
Neri (Ferdinando) : I Lai di Maria di Francia, Torino, 1948.
Lods (Jeanne) : Les Lais de Marie de France, Paris C.F.M.A., 1959.
Rychner (Jean) : Les Lais de Marie de France, Paris, C.F.M.A., 1966.
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TRADUCTIONS

TRISTAN DE BÉROUL

Caulkins (Janet Hillier) et MerMier, (Guy R.) : Tristan and Yseut, Paris, 1967.
Grojnowski (Daniel) : Béroul, Le Roman de Tristan et Yseut, Lausanne, 1971 

(éditions Rencontre).
PaqueTTe (Marcel) : Le Tristan de Béroul, Paris, Bibl. Bordas, 1974 (sous presse).

TRISTAN DE THOMAS

Aucune traduction à ce jour.

FOLIES TRISTAN

Lely (Gilbert) : La Folie Tristan, Paris, 1954 (texte  d’Oxford).

CHÈVREFEUILLE

Tufrau (Paul) : Les Lais de Marie de France, 14e édition, Paris, 1913.
Jonin (Pierre) : Les Lais de Marie de France, Paris, C.F.M.A., 1973.

ADAPTATIONS

Bédier (Joseph) : Le Roman de Tristan et Yseut, Paris, Piazza, 1946 (première 
édition : 1900) ou Monaco, 1958– avec une préface de G. Duhamel – (les 
onze meilleurs romans  d’amour).

ChaMpion (Pierre) : Le Roman de Tristan et Yseut, Paris, 1947 (éd. de Cluny, 
1949 ; nouvelle édition revue par P. Galand-Pernet, 1959) (adaptation du 
Tristan en prose).

Espezel (P.  d’) : Tristan et Yseut renouvelé…, préface de Jean Marx, Paris, 1956.
GauTier (Blaise) : Tristan et Iseut, Paris, 1958 (Club du livre du mois).
Louis (René) : Les Romans de Tristan, Paris, 1972 (Le livre de poche).
Signalons en outre le film de Jean Cocteau :  L’Éternel Retour (1941), et La 

Rose des Sables, de André Zwobada,  commentaire de Jean Cocteau (1949).
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ANTHOLOGIES DES TRISTAN

BiancioTTo (Robert) : Les Poèmes de Tristan et Yseut, Paris, 1968 (Nouveaux 
classiques Larousse).

ÉTUDES GÉNÉRALES SUR LES TRISTAN

Baehr (Rudolf) : Chrétien de Troyes und der « Tristan », in Sprachkunst, II, 
1971, p. 43-58.

BarTeau (Françoise) : Les Romans de Tristan et Yseut : Introduction à une lecture 
plurielle, Paris, Larousse, 1972.

BaTTs (Michael) : Tristan and Isolde in Modern Literature, in Seminar, V, 1969, 
p. 79-91.

BenedeTTo (Luigi di) : La leggenda di Tristano, Bari, 1942.
BerTin (Gerald A.) : The Œdipus Complex in « Tristan et Yseut », in Kentucky 

language quarterly, V, 1957, p. 60-65.
Cazenave (Michel) : Le Philtre et  l’amour. La légende de Tristan et Yseut, Paris, 

Corti, 1969 (insuffisamment informé, à  consulter avec prudence).
Cluzel (Irénée) : Les Plus Anciens Troubadours et la légende amoureuse de Tristan 

et  d’Iseut, in Mélanges Istvan Franck, Sarrebrück, 1957, p. 155-170.
du même : Cercamon a  connu Tristan, in Romania, LXXX, 1959, p. 275-282 

(voir sa polémique avec Maurice Delbouille, qui se  continue dans Romania, 
LXXXVI et LXXXVII, 1965 et 1966).

CurTis (Renée) : Tristan Studies, Munchen, 1969.
de la même : Le Philtre mal préparé : le thème de la réciprocité dans  l’amour de 

Tristan et Yseut, in Mélanges Jean Frappier, Genève, 1970, p. 195-206.
Delbouille (Maurice) : Le Premier Roman de Tristan, in Cahiers de Civilisation 

médiévale, V, 1962, p. 273 ss. et 419 ss.
Del MonTe (Alberto) : Tristano e la Bibbia, in Scritti…N. Zingarelli, Rome, 

1963, p. 85-90.
DiTMas (E.M.R) : The invention of Tintagel, in Bibliog. Bull of the Intern. Arth. 

Soc., XXIII, 1971, p. 131-136.
Eisner (Sigmund) : The Tristan Legend : A Study on sources, Evanston, 1969.
Fischer (J.H.) : Tristan and Courtly Love, In Comparative Literature, IX, 1957, 

p. 150-164.
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FouqueT (Doris) : Wort und Bild in der mittelalterlichen Tristan tradition. Der 
älteste Tristanteppich von Kloster Wienhausen und die textile Tristanüberlieferung 
des Mittelalters, Berlin, Erich Schmidt, 1971.

Frappier (Jean) : Sens et structure du Tristan, in Cahiers de Civilisation médiévale, 
VI, 1963, p. 255 ss., et 441 ss. (excellentes pages sur la notion de « miracle 
ambigu »).

Gallais (Pierre) : Bléhéri, la cour de Poitiers et la diffusion des récits arthuriens sur 
le  continent, in Actes du VIIe Congrès national de littérature  comparée, Poitiers, 
1965, Paris, 1967, p. 47-79. du même : Les Arbres entrelacés dans les romans 
de Tristan et le mythe de  l’androgyne primordial in Mélanges P. Le Gentil, Paris, 
S.E.D.E.S., 1973, p. 295-310.

Gnadiger (Louise) : Hiudan und Petitcreiu. Gestalt und Figur des Hundes in der 
Mittelalterlichen Tristandichtung, Zurich, Fribourg-en-B., Atlantis, 1971.

GolTher (Wolfgang) : Die Sage von Tristan und Isolde ; Studie Über die Entstehung 
und Entwicklung im Mittelaltern, Munich, 1887.

du même : Tristan und Isolde in der französischen und deutschen Dichtung des 
Mittelalters und der Neuzeit, Berlin et Leipzig, 1929.

Guerrieri-CroceTTi (C.) : La Leggenda di Tristano, Milano, 1950.
Harvard (Vernon J.) : The Dwarfs in Arthurian romance and celtic tradition, 

Leyde, 1958.
Jonin (Pierre) : Les Personnages féminins dans les romans français de Tristan au 

xiie siècle. Étude des influences  contemporaines, Aix, 1958 (avance  d’une manière 
 convaincante que Béroul est plus courtois que Thomas).

du même : La Vengeance chez  l’Iseut de Béroul et chez  l’Iseut de Thomas, in 
Neophilologus, XXIII, 1949, p. 207-209.

Krappe (Alex. H.) : La Fille de  l’homme riche, in Byzantion, XVII, 1944-1945, 
p. 339 ss. (sur le thème de Brangien substituée à Yseut le soir de ses noces).

du même : Diarmaid et Grainne, in Folklore, XLVII, 1936, p. 347-361.
Le GenTil (Pierre) : La Légende de Tristan vue par Béroul et Thomas. Essai 

 d’interprétation, in Romance Philology, VII, 1953, p. 111-129.
Lejeune (Rita) : Les Influences  contemporaines dans les romans français de Tristan 

au xiie siècle, in Le Moyen Âge, LXVI, 1960, p. 143 ss. (discussion des thèses 
de P. Jonin).

de la même : Les Noms de Tristan et Iseut dans  l’anthoponymie médiévale, in 
Mélanges Jean Frappier, p. 625-630.

de la même :  L’Allusion à Tristan chez le troubadour Cercamon, in Romania, 
LXXXIII, 1962, p. 183-209.

Levi (Ezio) : I lais e la leggenda di Tristano, in Studi romansi, XIV, 1917, p. 177 ss.
LoT-Borodine (Myrrha) : De  l’amour profane à  l’amour sacré, Paris, 1961, (voir 

p. 50 ss. le chapitre : Tristan et Lancelot).
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Lyons (Faith) : Vin herbé et gingembras, in Mélanges Jean Frappier, p. 689-696.
Mandach (André de) : Aux portes de Lantïen en Cornouaille : une tombe du vie siècle 

portant le nom de Tristan, in Le Moyen Âge, LXXVIII, 1972, p. 389-425.
Marx (Jean) : Nouvelles Recherches sur le roman arthurien, Paris, 1965 (voir 

p. 281 ss. : La Naissance de  l’amour de Tristan et  d’Yseut dans les formes les 
plus anciennes de la légende, et p. 289 ss. : Observations sur un épisode de la 
légende de Tristan :  l’auteur penche vers un ensemble de lais à  l’origine de 
 l’histoire, et reconnaît dans la scène des amants surpris la triple investiture 
de  l’anneau, du gant et de  l’épée).

Ménard (Philippe) : Le Rire et le sourire dans le roman français au xiie et au 
xiiie siècles, Genève, 1969, (nombreuses analyses sur les Tristan).

Mergell (Bodo) : Tristan und Isolde ; Ursprung und Entwicklung der Tristansage 
des Mittelalters, Mainz, 1949.

Micha (Alexandre) : Le Mari jaloux dans la littérature romane du xiie et du 
xiiie siècles, in Studi medievali, XVII, 1951, p. 303-320.

NewsTead (Helaine) : King Mark of Cornwall, in Romance Philology, XI, 1957-
1958, p. 240-253.

de la même : The harp and the rote. An episode of the Tristan legend, in Mélanges 
Rita Lejeune, Gembloux, 1969, p. 1077-1085.

de la même : The equivocal oath in the Tristan legend and its literary history, in 
Romance Philology, XXII, 1968-1969, p. 463-470.

Panvini (Bruno) : La leggenda di Tristano e Isotta : studio criticon, Firenze, 1951.
Paris (Gaston) : Tristan et Iseut, in Revue de Paris, 1894, réimp. in Contes et 

légendes du Moyen Âge, Paris, 1900, p. 113 ss.
Payen (Jean Charles) : Le Motif du repentir dans la littérature française médiévale, 

Genève, 1967 (voir p. 331-364).
du même : Lancelot  contre Tristan, ou la  conjuration  d’un mythe subversif, in 

Mélanges Pierre Le Gentil, p. 617-633.
Rozgonyi (Eva) : Pour une approche  d’un Tristan non courtois, in Mélanges René 

Crozet, Poitiers, 1966, p. 826-828.
Salvage (Edward B.) : The rose and the vine. A study of the evolution of the 

Tristan and Ysolt tale in Drama, Cairo, 1961 (du Chèvrefeuille, « monologue 
dramatique », à  l’Éternel Retour).

Schlaugh (Margaret) : A russian study of the Tristan legend, in Romanic Review, 
XXIV, 1933, p. 37-45.

Schoepperle (Gertrude) : Tristan and Isolt, a study of the sources of the romance, 
Francfort, London, 2 vol., 1913 (New York University, Ottendorfer memorial 
series of germanic monographs, no 3), 2e éd. 1959.

Schröder (Franz-Rolf) : Die Tristansage und das persiche Epos Wîs und Ramîn, 
in Germanische-romanische Monatshrift, n. s. XI, 1961, p. 1 ss.
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SchwarTz (Jacques) : Le Roman de Tristan et la légende de Pélée, in Mélanges 
Jean Frappier, p. 1001-1003.

STone (Donald Jr) : El realismo y el Beroul real, in Annuario de Estudios medievales, 
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Tristan courtois).

Sudre (L.) : Les Allusions à la légende de Tristan dans la littérature du Moyen 
Âge, in Romania, XV, 1886, p. 534-557.

Varvaro (Alberto) :  L’utilizzazione letteraria di motivi della narrativa popolare 
nei romanzi di Tristano, in Mélanges Jean Frappier, p. 1057-1076.

du même : La teoria  dell’archetipo tristaniano, in Romania, LXXXVIII, 1967, 
p. 13-58.

Vinaver (Eugène) : The love potion in the primitive Tristan romance, in Mediaeval 
Studies… G. Schoepperle, Paris, New York, 1927, p. 75-86.

du même : À la recherche  d’une poétique médiévale, Paris, 1971 (de nombreuses 
allusions aux Tristan).

WhiTehead (F.) : Tristan and Isolt in the forest of Morrois, in Studies… M. K. Pope, 
Manchester, 1939, p. 393-400.

Wind (Bartina H.) : Les Éléments courtois dans Béroul et Thomas, in Romance 
Philology, XIV, 1960, p. 1-13 (discussion des thèses de P. Jonin).

York (Ernest C.) :  Isolt’s Ordeal : legal customs in medieval Tristan legends, in 
Studies in Philology, LXVIII, 1971, p. 1-9.

Zenker (Rudolf) : Die Tristansage und die persiche Epos Wîs und Ramîn, in 
Romanische Forschungen, XXIX, 1911, p. 321-369.

ZuMThor (Paul) : Poétique médiévale, Paris, 1972 (nombreuses allusions aux Tristan.

LE TRISTAN DE BÉROUL

Acher (Jean) : Corrections au Tristan de Béroul, in Zeitschrift für romanische 
Philologie, XXXIII, 1909, p. 720 ss.

Bayrav (Suheylâ) : Symbolisme médiéval, Paris, 1967, (voir p. 46 ss.)
Beyerle (D.) : Zu König Markes Monolog, Beroul 271-272, in Romanistische 

Jahrbuch, XVII, 1966, p. 55-57.
Blakey (Brian) : On the text of  Beroul’s Tristan, in French Studies, XXI, 1967, 

p. 99-103 (corr. aux v. 1055-1059, 1172-1178, 1991-1995 et 2565-2580 de 
 l’éd. Muret).

BraulT (Gérald J.) : Le Coffret de Vannes, in Mélanges Rita Lejeune, p. 653-668 
(représenterait certaines scènes de Béroul).
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Bulletin historique et philologique, Paris, 1953, p. 31-40.
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Holden (Anthony) : Notes sur la langue de Béroul, in Romania, LXXXIX, 
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Le GenTil (Pierre) :  L’Épisode du Morois et la signification du Tristan de Béroul, in 
Studia philologica et litteraria in honorem L. Spitzer, Berne, 1958, p. 267-274.

© 2010. Classiques Garnier. Reproduction et diffusion interdites.



 BIBLIOGRAPHIE 585

Legge (Mary-Dominica) : The unerring bow, in Medium Aevum, XXV, 1956, 
p. 79-83.
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du même : Post-scriptum à une étude sur le Tristan de Béroul, ibid., LXVII, 1961, 
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du même : Faut-il attribuer à Béroul tout Tristan ? (suite et fin), ibid., LXX, 
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